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социалистического содружества. В соответствии с принципами и целями социалисти­
ческой экономической интеграции и в интересах лучшего удовлетворения материаль­
ных и культурных потребностей своих народов они будут укреплять и расширять 
взаимовыгодное двустороннее и многостороннее экономическое и научно-техническое 
сотрудничество, в том числе в рамках Совета Экономической Взаимопомощи.

Стороны будут продолжать координировать и согласовывать на длительный период 
народнохозяйственные планы, расширять специализацию и кооперирование в области 
производства и исследований, согласовывать перспективные меры по развитию важ­
нейших отраслей экономики, науки и техники, обмениваться накопленными в ходе 
строительства социализма и коммунизма знаниями и опытом, обеспечивать все более 
тесное взаимодействие национальных экономик обоих государств в интересах повыше­
ния эффективности общественного производства.

Статья 3

Высокие Договаривающиеся Стороны будут содействовать сотрудничеству между 
органами государственной власти и общественными организациями, развивать широ­
кие связи в области науки и культуры, образования, литературы и искусства, печати, 
радио, кино и телевидения, здравоохранения, охраны окружающей среды, туризма, 
физической культуры и спорта и в других областях. Они будут также поощрять раз­
витие контактов между трудящимися обеих стран.

Статья 4

Высокие Договаривающиеся Стороны будут всемерно способствовать дальнейшему 
развитию братских отношений между всеми государствами социалистического содру­
жества, постоянно действовать в духе укрепления их единства и сплоченности. Они 
заявляют о своей готовности предпринимать необходимые меры по охране и защите 
исторических завоеваний социализма, безопасности и независимости обеих стран.

Статья 5

Высокие Договаривающиеся Стороны будут и впредь принимать все зависящие от 
них меры для последовательного претворения в жизнь принципов мирного сосущество­
вания государств с различным общественным строем, расширения и углубления про­
цесса разрядки в международных отношениях, добиваться окончательного исключения 
войны из жизни народов. Они будут прилагать все усилия для защиты международного 
мира и безопасности народов от посягательств агрессивных сил империализма и 
реакции, для прекращения гонки вооружений и содействия всеобщему и полному раз­
оружению, окончательной ликвидации колониализма во всех его формах и проявле­
ниях, оказания поддержки освободившимся от колониального гнета государствам в 
деле укрепления их национальной независимости и суверенитета.

Статья 6
Высокие Договаривающиеся Стороны рассматривают нерушимость государственных 

границ в Европе в качестве главнейшей предпосылки обеспечения европейской без­
опасности и выражают твердую решимость совместно и в союзе с другими государ- 
ствами-участниками Варшавского Договора о дружбе, сотрудничестве и взаимной 
помощи от 14 мая 1955 года и в соответствии с ним обеспечивать неприкосновенность 
границ государств-учасгников этого Договора, как они сложились в итоге второй миро­
вой войны и послевоенного развития, включая границы между Германской Демократи­
ческой Республикой и Федеративной Республикой Германии.

Стороны будут предпринимать совместные усилия для противодействия любым 
проявлениям реваншизма и милитаризма, добиваться неукоснительного выполнения 
договоров, заключенных с целью упрочения европейской безопасности.

Статья 7

В соответствии с Четырехсторонним соглашением от 3 сентября 1971 года Высокие 
Договаривающиеся Стороны будут поддерживать и развивать свои связи с Западным 
Берлином, исходя из того, что он не является составной частью Федеративной Рес­
публики Германии и не будет управляться ею и впредь.

Статья 8
В случае, если одна из Высоких Договаривающихся Сторон подвергнется вооружен­

ному нападению со стороны какого-либо государства или группы государств, то другая 
Высокая Договаривающаяся Сторона будет рассматривать это как нападение и на нее


